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Se declara abierta la sesiÓn a las 15~-l~.

DEBATE GENERAL (continuaciÓn)

1. El Sr. BORG (Malta) dice que los Estados Miembros tienden a pasar poralto en sus debates el elemento humano y a olvidar que lns derechos humanos yel desarrollo humano son complementarios e inseparables. A pesar delcreciente consenso en torno a la necesidad de cooperación, las medidasadoptadas para fortalecer la cooperación internacional siguen siendofragmentarias. Los Estados Miembros tienen ahora la oportunidad de rectificaresa situación haciendo que los países desarrollados y los países 9n des~rrollotrabajen conjuntamente con el fin de crear un entorno económico y socialinternacional más hospitalario para las generaciones futuras.

2. Se ha indicado que el comercio, las finanzas, la tecnología y eldesarrollo sostenible son los principales sectores en los que es necesariomejorar la cooperación internacional para el desarrollo, y que el diálogo esel mecanismo más idóneo para loqrar efecti~amente esas mejoras. La delegacióndel orador se congratula de que los Estados Miembros hayan colocado en ellugar más prominente de su programa mu»'Ual el problema de las disparidadeseconómicas ezistentes en un mundo interdependiente.

3. Varios de los temas del programa de la Comisión tienen un elemento encomún, el desarrollo: no de un grupo de países, sino el de todos ellos. Enlas prÓzimas semanas, la ComisiÓn analizará las cuestiones y decidirá lasmedidas que habrá que adoptar en el futuro para acelerar el crecimiento yfortalecer el desarrollo sostenible de los Estados Miembros. Esas decisionesrequieren la adopción de medidas coordinadas y la capacidad de asignarprioridades a las cuestiones que requieren la adopciÓn de medidas urgentes afin de lograr la prosperidad económica y la justicia social. Por ello, Maltaacoge con beneplácito el consenso en torno a la necesidad de que laOrganización concentre su atención en el sector socioeconÓmico de su labor, ylos llamamientos para que se aumenten su capacidad y eficacia con ese fin.

4. Esa concertación mundial se ha puesto de manifiesto en dos importantesconferencias de las Naciones Unidas celebradas este año: el octavo período desesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrolloy la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y elDesarrollo. El Compromiso de Cartagena asumido en feb~ero de 1992 es elresultado de los esfuerzos de todos los países, ricos y pobres, por llegar aun entenaimiento respecto de las medidas para mejorar el" sistema internacionalde comercio a través de la cooperación regional e interregional en un esfuerzopor generar un "crecimiento económico que, a su vez, promueva el crecimiento delos empleos, las oportunidades de inversión, la empresa privada, el aumento delas exportaciones, la estabilización financiera y la reducción de la deuda, y,ante todo, imprima el coraje necesario para adoptar medidas 'más resueltas paraaliviar la pobreza.

5. En la Conferencia sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, el desarrollosostenible se convirtiÓ en la clave para el logro de las metas y objetivos, del
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(Sr. Borg, Malta)

Programa 21. La delegación de Malta e$pera, pues, que se adopten siu tardanza
las medidas necesarias para aplicar lo dispue0tos en la Conferencia. La
comisión de desarrollo sostenible debe convertirse en el vehículo para
promover la cooperación internacional y las actividades respecto de las .
cuestiones ambientales que afecten directamente al desarrollo sostenible. Las
importantes decisiones adoptadas en Río de Janeiro deben traducirse en sólidas
medidas complementarias de la Asamblea General, en particular en lo que
respecta a la financiación y ejecución del Programa 21. Debe alentarse a las
organizaciones no gubernamentales a que desempeñen un papel activo en dichas
actividades complementarias en los planos nacional, regional e interregional.

6. La delegación de Malta considera también muy importante mejorar el
funcionamiento de los sectores económico y social de las Naciones Unidas, con
miras a lograr en la esfera del crecimiento económico mundial una
transformación paralela a la lograda en la escena política internacional.
Desea que se fortalezca ~l papel dirigente de las Naciones Unidas en materia
de asistencia para el desarrollo, y previene contra la tendencia a la
fragmentación de esa asistencia. Toma nota con interés de la propuesta de
establecer un mecani$mo para coordinar la labor de los diversos órganos
rectores que participan en la asistencia para el desa~rollo, y es partidaria
de la adopción de medidas encaminadas a mejorar la coordinación entre el
sistema de las Naciones Unidas para el desarrollo y las instituciones de
Bretton Woods, incluidos los arreglos para la participación recíproca en
reuniones. Es necesario reducir la duplicación de tareas entre la Asamblea
General y el Consejo Económico y Social, racionalizando el programa y la labor
del Consejo y asignándole un papel más apropiado de orientación en materia de
políticas, sin perjuicio de la responsabilidad global de la Asamblea General.
La Comisión debe ahora sumarse a los Gsfuerzos de la Organización por dar
un rostro humano al desarrollo.

7. El Sr. Guerre~o (Filipinas), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

8. El Sr. FINAU (Fiji) dice que durante el año pasado ha continuado la
tendencia a la formación de bloques regionales de comercio. Aunque esos
bloques no son necesariamente perjudiciales para el sistema mundial de
comercio, ni están prohibidos por las reglas del GATT, sus repercu$iones sobre
el sistema siguen siendo objeto de debates. Muchos expertos consideran a esos
bloques como elemento$ de construcción para la estructuración de un sistema de
comercio más abierto y más liberal, mientras que otros los consideran
simplemente obstáculos que desvían la atención de los esfuerzos multilaterales
encaminados a liberalizar el sistema mundial de comercio. Los costos que
entraña la consolidación de la economía mundial en unos cuantos grandes
bloques comerciales recaerán en los países que queden excluidos: los países
en desarrollo pequeños con una economía abierta y orientada hacia la
exportación.

9. Para asegurar su ulterior desarrollo, es necesario garantizar a los
países en desarrollo un mayor acceso a los mercados para sus productos y
un mejoramiento significativo de la relación de intercambio. Un sistema de
comercio verdaderamente abierto y liberalizado es la única opción plausible
para conseguir la prosperidad y el desarroll~ generalizados. El Gobierno de

l •••

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



, .,.
A/C.2/47/SR.9
Español
Página 4

(Sr. Finau. Fiji)

Fiji está resuelto a lograr ese objetivo: en los últimos tres años su régimen
de comercio se ha liberalizado considerablemente; los cupos de exportación han
sido sustituidos por aranceles; y el Gobierno se ha comprometido a introducir
continuas reducciones en el nivel general de protección de las importaciones,
y brinda incentivos generosos a los inversionistas extranjeros.

10. La deuda externa sigue representando un problema muy grave para muchos
países en desarrollo. Es evidente que los intentos de resolver el problema
por partes no pueden tener éxito, pues una solución duradera debe abarcar
todos los tipos de deuda y comprender medidas encaminadas a prevenir una mayor
difusión del problema de la deuda. Los arreglos para la reducción de la deuda
no deben limitarse a unos pocos países, sino que han de aplicarse a todos,
incluidos los que se esfuerzan por cumplir con sus obligaciones. La adopción
de políticas racionales de gestión macroeconómica, entre ellas un minucioso
control de las finanzas públicas similar al que aplica el Gobierno de Fiji,
contribuirían a prevenir la reiteración del problema.

11. Es fundamental que los países en desarrollo reciban mayores corrientes de
recursos, oficiales, multilaterales y privados; sin embargo, tanto la meta de
que se destine el O,7~ del PNB a la asistencia oficial para el desarrollo como
la de que se destine el O,15~ del PNB a la AOD para los países menos
adelantadOs distan mucho todavía de haber sido alcanzadas. El mundo
desarrollado debe dar pruebas de su voluntad de realzar la capacidad de los
países en desarrollo para desempeñar un papel importante en la economía
mundial, procurando alcanzar esos objetivos acordados internacionalmente. Por
otra parte, es reconfortante observar que durante los dos últimos años ha
comenzado a mejorar la situación en lo que respecta a la transferencia neta de
recursos de los países en desarrollo a los países desarrollados.

12. La aprobación por consenso de la Declaración sobre la cooperación
económica internacional por parte de la Asamblea General en su decimoctavo
período extraordinario de sesiones ha brindado una oportunidad única para
lograr un nuevo consenso mundial sobre el desarrollo. Sin embargo, hasta
ahora la aplicación de la Declaración ha sido por lo general poco
satisfactoria. Es necesario que tanto los países en desarrollo como los
desarrollados realicen mayores esfuerzos para cumplir con los compromisos
establecidos en la Declaración.

13. El Gobierno de Fiji ha finalizado un examen amplio en materia de medio
ambiente y elaborado un proyecto de estrategia ecoló9i9a nacional destinada a
servir de guía para la gestión del medio ambiente y los recursos naturales y a
garantizar que el desarrollo de Fiji sea sostenible. Su Gobierno está
recabando actualmente los puntos de vista del público en general antes de
poner término al proyecto de estrategia, y firmará en breve la Convención
Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático. En opinión de su
delegación, esa convención debe ir acompañada de protocolos en los que se
determinen metas firmes y calendarios de acción. Cabe esperar que un número
suficiente de países ratifique la convención para que sea posible aplicar sin
tardanza las medidas establecidas en ésta. El establecimiento de una comisión
de desarrollo sostenible brinda la mejor oportunidad para convertir al
Programa 21 en una realidad operacional. Las tareas de la Comisión deberían
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incluir el seguimiento de las decisiones de la Conferencia, la supervisión de
la integración del medio ambiente y el de~arrollo en el sistema de las
Naciones Unidas y el examen de los progresos realizados en la aplicación del
Programa 21 en los planos nacional, regional e iuternacional, incluida la
cuestión de los recursos financieros. En consecuencia, es necesario prestar
una cuidadosa considera=ión al establecimiento de esa importante comisión
durante el actual período de sesiones.

14. Es cada vez más evidente que las Naciones Unidas están ~umpliendo las
expectativas que habían despertado en lo que respecta a su papel político. Es
preciso que estén también a la altura de sus funciones y responsabilidades en
el campo económico. Hay mucho margen para mejorar la labor que se realiza en
esa esfera, y es necesario examinar y elaborar cuidadosamente las distintas
propuestas que se han formulado al respecto. Es preciso definir claramente
las relaciones entre la Segunda Comisión y otros órganQs de las Naciones
Unidas, y deben evitarse en lo posible las superposiciones y duplicaciones.

15. El Sr. ELIASHIV (Israel) encomia el acuerdo alcanzado sobre las
disposiciones institucionales para la aplicación de las decisiones de la
Conferencia de Río y respecto de una comisión de desarrollo sostenible. Su
delegación conviene en que es necesario revisar las relaciones recíprocas y el
funcionamiento de los diversos órganos de las Naciones Unidas en las esferas
económica y social y esferas conexas y acoge con beneplácito las medidas
adoptadas por el Secretario General para reformar y reestructurar el sistema
de las Naciones Unidas pal'a el desarrollo.

16. Dada la interdependencia entre los distintos aspectos del desarrollo,
sería erróneo concentrarse únicamente en uno de ellos. Israel conviene en que
no podrá llegarse a una solución real y duradera del problema de la pobreza a
menos que se integren apropíadaroente las cuesti,ones ambientales en todas las
actividades de desarrollo, y considera preocup&ntes los graves problemas de la
pobreza, las hambrunas generalizadas, la deuda externa y la degradación del
medio ambiente.

17. En muchas ocasiones, Israel ha presentado ante organizaciones
internacionales, tanto del sistema de las Naciones Unidas como exteriores a
él, un esbozo de estrategia de desarrollo sostenible basada en el fomento de
la economía de transición. La propuesta está orientada a romper el círculo
vicioso de la pobreza, mediante el mejoramiento de la productividad y la
calidad de la vida de los sectore~ periféricos tradicionalmente pobres de las
sociedades y e~onomías de los países e~ desarrollo, y combinar la visión de
un proceso amplio de desarrollo intersectorial con actividades de
planificación, programación y ejecuci6n descentralizadas y pragmáticas,
adecuadas a las limitaciones existentes. La estrategia entraña el lanzamiento
de programas con un número limitado de proyectos relacionados con los
problemas socioeconómicos más graves y la introducción de un nivel inicial de
complejidad compatible con la capacidad actual de las instituciones de
desarrollo y las instituciones beneficiarias. Iarae.l ha aplicado con cierto
éxito algunos elementos de la estrategia, tanto en Israel como en sus muchos
programas de cooperación internacional en los países en desarrollo.

l • ..
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18. Aunque la tecnología, en particular la tecnología ecológica, constituye
un elemento fundamental para el desarrollo sostenible, también es cierto que
deba ser seleccionada cuidadosamente con objeto de adecuarla & las necesidades
específicas de cada país en desarrollo. Como Israel asigna suma importancia a
los esfuerzos encaminados a combatir la desertificnción, ha concentrado sus
esfuerzos en actividades de investigaclón y desarrollo pa~a la utilización de
la energía solar, en relación con los señalados progresos en el
aprovechamiento de los recursos hídricos, en procesos d~ desalinización del
agua de mar y del agua salobre en el desierto. Israel está dispuesto a
compartir con otros países en desarrollo esas tecnologías ambientales, que
pueden desempeñar un papel importante en los esfuerzos mundiales encaminados a
lograr el desarrollo sostenible.

19. Como el factor humano constituye t&~ién un elemento fundamental para el
desarrollo, habrá que presta~ mayor atención al desarrollo de los recursos
humanos, velando por que el hombre y la mujer participen en condiciones de
igualdad, y a la transferencia de capacitación y tecnología. El desarrollo de
los recursos humanos se ha convertido en la clave de la expansión tecnológica
de Israel y en un rasgo saliente de su amplia cooperación técnica y económica
con otros países; Israel está dispuesto a seguir compartiendo sus conocimientos
especializados con otros países en desarrollo.

20. Los países deberían dejar de lado sus diferencias y aunar sus fuerzas
para hallar soluciones a los problemas que afectan a toda la humanidad.
Durante las conversaci~nes multilaterales celebradas recientemente en el marco
del proceso de paz para el Oriente Medio, Israel presentó propuestas
detalladas y concr9tas sobre proyectos de cooperaci6n y desarrollo regional(
en esferas tales como el desarrollo agrícola de ~onas áridas, el reciclaje
los desechos 3 la protección del medio ambiente y la tecnología de
desalini3ación." Su deseo es lograr la paz entre todos los países vecinos,
haciendo posible así que todas las naciones de la zona dediquen sus esfuerz/:
recursos y energías al desarrollo social y económico a través de una auténtica
cooperación con objeto de estructurar una economía regional abierta y
un mercado común.

21. El Sr. IBRAGIMOV (Kazajstán) dice que las decisiones adoptadas en la
Conferencia de las N";cia~es Unidas sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo son
de singular importancia para Xazajstán, que se enfrenta a una crisis ecológica
particularmente aguda debido a la desecación del Mar de Aral y a la necesidad
de eliminar las consecuencias de los ensayos de armas nucleares en la región
que rodea a Semipalatinsk. Sin una amplia asistencia internacional, Kazajstán
no estará en condiciones de hacer frente a esas crisis.

22. Kazajstán se enfrenta actualmente a la difícil tarea de superar las
consecuencias del totalitarismo y de inst~urar un nuevo sistema político y
económico. Está estructurando una cooperación amplia y masiva con otros
países en diversas esferas, entre ellas la industria, la ciencia y la
tecnología. Ha concertado con varios Estados, y está aplicando, tratados
tendientes a alentar las inversiones y garantizar su protección recíproca. Se
ha convertido recientemente en miembro d~ pleno derecho de instituciones tales
como el Fondo Monetario Internacional, el Banco Mundial y el Banco Europeo de
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Reconstrucción y Fomento. Ha observado un espíritu de comprensión de sus
problemas por parte de dichas organizaciones y de distintos países, así como
el deseo sincero de ayudarlo a estabilizar su situación económica. La
apertura de Kazajstán y sus grandes posibilidades económicas constituyen
factores de atracción para muchos países. Teniendo presente el interés de
esos países por contar con una firme base jurídica que permita proteger las
inversion~s y acelerar las reformas del mercado, el Gobierno ha procurado
sentar las bases institucionales y jurídicas para la reforma, aprobando leyes
que rigen aspectos tales como la propiedad, los principios básicos de la
actividad extranjera, las inversiones extranjeras, las zonas económicas de
libre comercio, la libertad de la activid~d eco~ómica y el desarrollo de la
capacidad empresarial, con objeto de crear una base sólida para el sistema de
mercado libre.

23. Kazajstán está dispuesto a cooperar con socios extranjeros en todas las
esferas da la actividad económica y, en particular, en la modernización y
desarrollo de sus sectores industrial y agrícola. Kazajstán necesita también
asistencia para la ejecución de sus programas de conversión. Agradece la
asistencia técnica, financiera y otros tipos de asistencia exterior que ha
recibido, pero entiende claramente que solamente merced a una combinación de
los esfuerzos de su propio pueblo y de la cooperación internacional se podrá
lograr el desarrollo sostenible y dinámico de su economía.

24. Entre las medidas adoptadaa por Kazajstán para facilitar la transición a
una economía de mercado se cuentan una política firme sobre la cuestión
fundamental de la desnacionalización y privatización de la propiedad; el
establecimiento generalizado de estructuras de mercado; la liberalización de
los p~ecios; las políticas antimonopolísticas; nuevos criterios respecto de la
política de inversiones; y cambios radicales en la organización del suministro
de materiales y tecnología para la. producción. Kazajstán sigue reformando las
estructuras de su economía y ha logrado progresos en el difícil proceso de
establecer mecanismos ñe financiacLón y de crédito. Se ha formulado y se está
aplicando una política tributaria l!SElncialmente nueva, y se está capacitando a
especialistas en las condiciones ~~ funGionamiento de la economía de mercado.
Se están explorando nuevos criterios de interacción económica entre los
miembros de la Comunidad de Estados Independientes. El Presidente de
Kazajstán ha propuesto varias iniciativas en esa esfera, que habrán de
examinarse en J..a reunión de los dirigentes de esos Estados que se celebrará en
Bishkek el 9 de octubre de 1992.

25. El curso de sus reformas económicas ha demostrado que Kazajstán está en
condiciones de avanzar sin ayuda, pero que, sin una amplia asistencia de la
comunidad internacional, de las organizaciones económicas internacionales y de
los países altamente desarr.ollados, el proceso r~sultará excesivamente largo.
Kazajstán está realizando reformas económicas de gran alcance, y la asistencia
activa de esos países le permitirá acelerar el proceso, tanto en beneficio
propio como en el de sus asociados extranjeros.

26. ~. Piriz-Ballón (Uruguay) vuelve a ocupar la Presidenci~.

l •..
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27. El Sr. BQTLER (Australia) dice que el mundo está atrúvesando un período
caracterizado por cambios enormes y dinámicos en las esferas política,
económica y conceptual. La Comisión debería tener presentes en sus debates
dos puntos importantes: en primer lugar, que, si no aprovecha la oportunidad
única que se presenta actualmente para efectuar cambios, esa o~ortunidad se
perderá para siempre y, en segundo lugar, que en un período de cambios rápidos
no es posible aplicar dos veces soluciones idénticas al mismo problema.

28. En opinión de la delegación de Australia, en el actual período de
sesiones los Estados Miembros tienen una oportunidad única de estructurar unas
Naciones Unidas capaces. No obstante, para lograrlo son necesarios por lo
menos cuatro elementos: deben racionalizarse la labor de la Asamblea General
y los trabajos y funciones del Consejo Económico y Social a fin de aumentar su
coherencia y autoridad; el propio Consejo debe ser revitalizado; debe
establecerse en forma satisfactoria la Comisión de desarrollo sostenible con
objeto de asegurar su plena incorporación a los. esfuerzos de la Organi~a~ión

por lograr el funcionamiento eficiente de las Naciones Unidas que mencionó el
Secretario General; y deben mejorarse la direcoión y la ~apacidad de los
organismos operacional~s que ejecutan proyectos prácticos para las poblaciones
de muchos lugares del mund~.

29. Se ha producido un profundo cambio en el modo de concebir las relaciones
económicas mundiales, como demuestra la adopción del concepto de desarrollo
sostenible. Se ha registrado asimismo un cambio no menos profundo en la
política y las actitudes manifiestas de las principales instituciones
financieras relacionadas con las Naciones Unidas. Los jefes ejecutivos del
Banco Mundial y del Fondo Monetario Internacional han expresado su voluntad de
oomprometer a sus respectivas.instituciones en actividades de cooperación
económica mundial de intensidad y caract@rísticas sin precedentes. Esos
signos parecerían indicar que si la Segunda Comisión tiene el coraje de
introducir grandes cambios podría contar con el apoyo de otras instituciones
que están en condiciones de ayudarla a introducir tales cambios y a hacerlos
funcionar.

30. Australia examinará ~on ánimo favorable toda propuesta que contribuya a
hacer frente a las nuevas tareas, pero tales propuestas deberán estudiarse
atendiendo a su capacidad para aportar ~ua contribución práctica a la
prestación de la asistencia que el sistema de las Naciones Unidas puede
brindar a los E~tados Miembros y a la contribución que tales propuestas pueden
aportar a la capacidad general para acometer el gran cambio. Ha pasado ya la
hora de las palabras, y ha llegado la de los hechos. Las decisiones que se
adopten en el actual período de sesiones afectarán al bienestar económico y
social de muchísimos seres humanos y permitirán lograr un equilibrio en todo
el sistema de las Naciones Unidas. La Comisión tiene la oportunidad única de
estructurar un nuevo sistema para el desempeño de la labor económica y social
de las Naciones Unidas y de conseguir la organización eficiente a que se
refirió el Secretario General.

31. El PRESIDENTE invita a la Comisión. a intercambiar puntos de vis~a con
representante~ del Banco Mundial y del Fondo Monetario Internacional, como
sugirió el representante del Pakistán hablando en nombre del Grupo de los 77.
Las preguntas no deben referirse a países concretos, sino a cuestiones de
interés común para todos los miembros de la Comisión.
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32. El Sr. BARNETT (Reino Unido) se felicita de que el Banco Mundial esté
otorgando particular importancia al alivio de la pobreza, y pregunta qué
medidas so. están adoptando para asegurar que esa orientación se aplique a
todas las actividades del 'Banco, en particular al nivel de las oficinas en los
distintos países. El orador pregunta-asimismo cuéndo emitirá el Banco Mundial
su directriz interna sobre la cuestión del ajuste estr~ctural, que abarca la
importante cuestión de la necesidad de proteger a los sectores más pobres de
la sociedad.

33. El Sr. HADDAD (Banco Mundial) responde que la directriz se emitirá en
cuestión de semanas. La estrategia para el alivio de la pobreza requiere dos
elementos importantes, a saber, el crecimiento económi~o, que permite a los
sectores pobres beneficiarse en mayor medida de los frutos del desarrollo, y
las intervenciones concretas, encaminadas a brindar más oportunidades de
empleo y a fomentar la participación de los pobres en el mercado de trabajo.
Como resultado, se ha elaborado u~a estrategia operacional. Más
recientemente, en colaboración con todos los órganos y organismos de las
Naciones Unidas y donantes bilaterales, se preparó un manual para el
personal. Sobre la base de ese manual, se han emitido directrices técnicas
para el personal. Actualmente, todas las operaciones o planes r cualquiera que
sea el país en el que se hayan de aplicar, tienen que guardar relación con el
alivio de la pobreza.

34. El ajuste estructural también está estrechamente relacionado con el
alivio de la pobreza, pues es evidente que, en algunos caGOS, si no está bien
concebido y supervisado, puede tener repercusiones desfavorables a corto plazo
en algunos sectores de la población. En consecuencia, el Banco ha elaborado
mecanismos de créditQ, denominados programas de acción social, que se
aplicarán paralelamente a los programas de ajuste estructural, de modo que los
grupos que resulten adversamente afectados por algunas de las medidas de
ajuste quedarán acogidos a programas de desarrollo de los recursos humanos o
en algunas de las d~más medidas.

35. La Sra. FRE~ENSCHUSS-REICHL (Austria) progunta cuál es la posición del
Fondo y del Banco sobre las modalidades de establecimiento de la Comisión de
desarrollo sostenible.

36. El Sr. HADDAD (Banco Mundial) dice que se ~stán llevando a cabo cDnsultas
internas sobre la cuestión. No obsta~te, el Banco espera participar en el
grupo de trabajo establecido por la Comisión y confía en que ese grupo habrá
de proporcionar dirección técnica y en que su sistema de apoyo no sea tan
rígido como para perjudicar las actividades de otras entidades qae trabajen en
esa esfera, sino que facilite su labor y constituya un buen foro de
colaboración.

37. El Sr. CHIARADIA (Argentina) dice que desearía conocer la situación de
las consultas entre el Secretario General y las instituciones financieras
multilaterales, solicitadas en la resolución 46/205 de la Asamblea General,
respecto de la convocación de una conferencia internacional sobre la
financiación del desarrollo, y si se publicará un informe al respecto.

l ...
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38. El Sr. HADDAD (Banco Mundial) responde que el Banco considera que la
convocación de una conferencia internacional sobre la financiación del
desarrollo debe ser decidida por la Asamblea General y no por el Banco. El
Banco, está dispuesto a participar en discusiones técnicas sobre la
convocación de la ~onferencia, pero tiene algunas reservas acerca de la
conveniencia de establecer otro foro para movilizar recursos para el
desarrollo. Concretamente, le preocupa la posibilidad de que, si la
conferencia se convierte en un foro para la movilización de recursos, muchos
donantes conqelen sus compromisos hasta que conozcan los resultados de las
neqociaciones sobre los preparativos para la conferencia. Ello podría afectar
a la aplicacion del Proqrama 21 y al aspecto financiero de las resoluciones y
decisiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y
el Desarrollo, así como a la décima reposición de la Asociación Internacional
de Fomento (AIF). En la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo se ha celebrado un debate constructivo sobre la
financia.ción. Quizá pueda examinarse la cuestión de la financiación en alquna
de las conferencias que han de celebrarse próximamente.

39. El Sr. BHATIA (Fondo Monetario Internacional) dice que se han mantenido
diversas conversaciones entre la Secretaría y el Banco Mundial y el FMI. El
Fondo no ha adoptado ninquna posición sobre la convocación de la conferencia
internacio~al, y cooperará sin reservas en cualquier decisión que adopte l~

Asamblea General. En lo que respecta a los aspectos técnicos de la
conferencia, el Fondo considera que, en vista de que existen ya impor~antes

mecanismos internacionales para la gestión y canalización de las corrientes de
recursos de los países desarrollados a los países en desarrollo, es importante
decidir si se precisan mecanismos adicionales, y si éstos competirán o no con
los mecanismos existentes.

40. El Fondo enfoca el desarrollo con un criterio mucho más inteqrado y
considera que debe pre~tarse más atención a su aspecto social. Los esfuerzos
despl~qados actualmente en ese aspecto son dispersos, y, por lo qeneral, la
respuesta ante los problemas sociales es tardía, insuficiente y
descoordi~ada. Incumbe a la Asamblea General decidir si ese aspecto del
desarrollo deberá examinarse en el contexto de una conferencia internacional
sobre la financiación del desarrollo, en una reunión cumbre sobre cuestiones
sociales o en el contexto de los actuales esfuerzos por reorqanizar el sistema
de las Naciones Unidas.

41. El $r. SETH (India) observa que tanto el Banco Mundial como el FMI
parecen tener reticencias en cuanto a la convocación de una conferencia
internacional sobre la financiación del desarrollo. El primero parece
considerar que la conferencia se relaciona con la movilización de recursos
para las actividades del Banco y también el FMI parece examinar la conferencia
dGsde su propia perspectiva limitada.

42. El oradorpesea saber si el Banco Mundial y el FMI consideran que la
conferencia puede tratar cuestiones de viqilancia y coordinación macroeconómicas
y las repercusiones de las fluctuaciones monetarias. No parecen haberse
tenido en cuenta en absoluto los intereses de los países en desarrollo en esa.
esfera. El representante de la India desearía asimismo que se formularan
observaciones acerca de las repercusiones qua podrían tener las fluctuaciones
monatarias en las corrientes de capital hacia los países en desarrollo.
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43. El Sr. HAMBURGER (Paises Bajos) dice que su delegación ha expresado su

decepción ante lo decidido por el Comité para el Desarrollo con respecto al

seguimiento de la Conferencia de Rio, en particular en lo referente a la idea

de un "incremento en pro de la Tierra" para la AIF. El orador solicita que el

Banco Mundial y el FMI expresen su~ observaciones respecto de los resultados

de esa reunión, en particular teniendo en cuenta que el Informe sobre el

comercio y el desarrollo, 1992 se centre en el desarrollo sostenible como

cuestión fundamental del desarrollo.

44. El Sr. GUERRERO tFilipinas) pregunta si las instituciones de Bretton

Woods tienen alguna idea o proyecto respecto del alivio parcial o total de la

deuda de los países en desarrollo. El Banco Mundial y el FMI deberían

expresar sus opiniones sobre el establecimiento, bajo los auspicios del

Secretario General, de una comisión internacional sobre la deuda y el

desarrollo, que incluiría a organizaciones como el Banco Mundial y el FMI.

45. El ~ONIKIEWSKI (Polonia) desea saber por cuánto tiempo podrá

mantenerse la adicionalidad de los recursos para las economías en transición,

y qué nuevas fuentes de financiación pueden hallarse para proyectos en Europa

central y oriental y la Comunidad de Estados Independientes, en particular

teniendo en cuenta la décima reposición de la AIF.

46. El Sr. NKQUNKOU (Congo) pregunta cuál es la posición del FMI respecto ~e

la propuesta formulada en el reciente período de sesiones del Consejo

Económico y Social sobre el elemento social de los programas de ajuste

estructural. Solicita asimismo que el Banco Mundial y el Fondo expresen sus

puntos de vista sobre el alivio total o parcial de la deuda para los países

africanos de ingresos medianos.

47. La Sra. JANJQA (Pakistán) dice que el Grupo de los 77 ha pedido al Banco

Mundial y al FMI, así como a un representante del Grupo de los Siete, que

suministren información acerca de los efectos de la reciente crisis monetaria

en los países en desarrollo. Al formular sus observaciones, el Banco Mundial

y el FMI deberían tener presente que en la actualidad no hay ninguna

coordinación macroeconómica en el plano internacional. Hace tiempo que los

países en desarrollo son partidarios de tal coordinación, que quizás podría

encomendarse a la Conferencia de la Naciones Unidas sobre Comercio y

Desarrollo (UNCTAD).

48. Hasta ahora no se ha adoptado ninguna decisión respecto de la asignación

de los recursos disponibles. La oradora se pregunta si no sería posible

movilizar recursos para los países en desarrollo como se ha hecho para los

países de Europa central y oriental.

49. El Banco Mundial y el FMI deberían analizar la mejor forma de cooperar

con las Naciones Unidas, en especial en el contexto de la reestructuración de

la Organización,

50. El Sr. JALLOW (G~nbis) pregunta si el Banco Mundial y el FMI han

elaborado algún programa o conjunto de medidas económicas para los países en

desarrollo que han aplicado con éxito los programas de recuperación económica

o de ajuste estructural del FMI y del Banco Mundial.
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51. El Sr. XAARIA (Finlandia) pide al representante del Banco Mundial que
haga una somera descripción de la división del trabajo, en la ejecución de
programas y proyectos, entre el Banco Mundial y cada país beneficiario, y que
indique si el Banco ha observado o no una falta de capacidad en la ejecución
nacional.

52. El Sr. MONGBE (Benin) dice que algunos países que han firmado acuerdos
con el Banco Mundial sobre programas de ajuste estructural han experimentado
un aumento en el desempleo por la escasez de oportunidades de trabajo. El
Banco debería i~formar acerca de las medidas concretas que haya adoptado o
piense adoptar para aliviar la situación de las personas de los países en
desarrollo que han recibido educación superior pero no consiguen empleo.

53. El Sr. ARELLANO (México) desea saber si las instituciones de Bretton
Woods están examinan~o la posibilidad de introducir cambios en sus estructuras
y modus operandi actaales en respuesta a los enormes cambios ocurridos
recientemente en el mundo.

54. El Sr. ~ZIANE (Marruecos) dice que su delegación ha puesto de relieve
la necesidad de que el FMI supervise las políticas macroeconómicas de los
países más industrializa1os. Desea saber de qué medios dispone el FMI para
ejercer presión sobre los países más industrializados, que son los principales
accionistas del Fondo y quienes administran sus recursos.

55. La Srta. DIOP (Senegal) dice que, en su carácter de coordinador del Nuevo
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo de Africa en el decenio
de 1990, el Departamento de Desarrollo Económico y Social está celebrando
consultas con organismos del sistema de las Naciones Unidas y organismos
exteriores al sistema con miras a movilizar recursos para el nuevo Programa.

'A ese respecto, la oradora desea saber qué medidas están adoptando el Banco
Mundial y el FMI para aplicar el nuevo Programa.

56. El Sr. SENE (Senegal) dice que desea saber de qué manera consideran el
Banco Mundial y el FMI que puede establecerse una mejor coordinación entre los
organismos de las Naciones Unidas y las instituciones de Brettou Woods, y si
el Banco Mundial y el Fondo han aportado su contribución a la revitalización
de los sectores económico y social de las Naciones Unidas.

57. La Sra. RASSAN (Egipto) toma nota del escepticismo manif.estado por el
representante del Banco Mundial respecto de los objetivos de la conferencia
internacional sobre la financiación del desarrollo. Su sugerencia de que los
recursos deberían movilizarse para cuestiones concretas, como las de la mujer,
la población y el desarrollo social, va completamente en contra de la actual
tendencia internacional hacia un enfoque integrado del desarrollo. La oradora
señala que el Banco Mundial y el FMI deberían tener en cuenta los puntos de
vista y los intereses de los países en desarrolle.

58. El Sr. OULD HABOTT (Mauritania) pregunta a los representantes del Banco
Mundial y del Fondo Monetario Internacional qué medidas han previsto sus
respectivas instituciones a fin de crear empleos para los jóvenes desempleados.
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59. El Sr. HADDAD (Banco Mundial) dice que, en 10 que respecta a la
movilización de recursos, no hay duda de que los recursos deben aumentarse.
En el Banco Mundial se están celebrando reuniones técnicas para examinar los
mecanismos que permitan lograrlo. La mejor solución podría ser una
conferencia sobre la financiación de la transferencia de recursos para el
desarrollo. Lo que se ha hecho en el caso de Europa oriental podría
intentarse para los países en desarrollo. Los recursos del Banco Mundial
dedicados a Europa oriental representan solamente un 10' de las actividades
totales. El criterio de la adiciona1idad no presenta problemas. Los
préstamos a Europa oriental y Asia central no deberán menguar las corrientes
de recursos de ninguna otra región. El dinero para esos préstamos proviene
del mercado de capitales, de una masa de capital del Banco Mundial de 150.000
millones de dólares, a los que podrían agregarse otros 67.000 millones. Es
decir, que se dispone de recursos abundantes para los países en transición
económica de Europa oriental y Asia central.

60. En 10 que se refiere a la Asociación Internacional de Fomento (AIF), los
recursos son limitados. Prosiguen todavía las negociaciones para la décima
reposición de la AIF; debería ser posible convenir para la décima reposición
una cifra que sea equivalente a la de la novena. Hay actualmente siete u ocho
países más que reúnen los requisitos necesarios para ser miembros de la AIF.
En la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el
Desarrollo se convino en que el "incremento en pro de la Tierra" se
financiaría con fondos de la AIF, en cuyo caso la participación de los países
sería menor.

61. En 10 que respecta a la cuestión de la deuda, el Banco Mundial está a
favor de la condonación de la deuda, excepto, como es natural, en 10 que
respecta al propio Banco Mundial. La condonación de la deuda multilateral es
una cuestión complicada. Con respecto a la deuda oficial se han adoptado
muchas iniciativas. En muchos casos, el Banco Mundial ha proporcionado
asistencia técnica a ambas partes, pero sin participar en las negociaciones;
la función del Banco es proporcionar apoyo financiero a los países que
participan en programas de alivio de la deuda para la recompra de ésta.
El Banco brinda diversos servicios de reducción de la deuda y ayuda a los
países a permutar capital social por la condonación de la deuda.

62. Los préstamos del Banco Mundial para el ajuste estructural representan
solamente un 15' del total de su cartera, proporción equivalente a sus
préstamos para el sector social. Los países que finalizaron sus programas de
ajuste estructural pasaron a aplicar programas de inversión, que representan
el 85~ de las actividades del Banco. Se observa una tendencia hacia
operaciones basadas en los países, con diferentes conjuntos de medidas
adaptadas a las necesidades de cada país. La cuestión de la creación de
empleos se ha examinado en la sección de investigaciones del Banco Mundial,
a la luz de la experiencia de distintos países. Se pueden proporcionar copias
de un estudio realizado recientemente por el Banco Mundial en relación con la
capacitación previa al empleo y los programas continuos de aprendizaje.

63. Refiriéndose a la estructura institucional del Banco Mundial, el orador
dice que una vez otorgados los préstamos del Banco Internacional de
Reconstrucción y Fomento (BIRF) o los créditos proporcionados por la AIF
dichos fondos se convierten en dinero del país. El Banco Mundial no es
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responsable de la ejecución de los proyectos, se limita a financiarlos: tiene
el mandato de supervisar los desembolsos sobre la base de los acuerdos.
Respecto de los cambios en el Banco Mundial para hacer frente a los cambios
mundiales, el orador dice que el Banco Mundial está cambiando constant~ente y
que todos los países están debidamente representados en él, lo que le permite
adaptarse a los cambios que ocurren a nivel mundial. El Banco Mundial ha
elevado recientemente de categoría a su oficina en las Naciones Unidas.

64. En lo que respecta al Nuevo Programa para Africa, el Banco Mundial cuenta
con una dependencia regional para Africa, a la que asigna máxima prioridad: un
50' aproximadamente de los recursos de la AIF se destinan a Africa. El Banco
Mundial apoya firmemente el nuevo programa.

65. Por último, el Banco Mundial acoge favorablemente toda petición de
colaboración con las Naciones Unidas. Existe ahora una colaboración mucho más
estrecha con el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y
otros organismos especializados, .y el Banco Mundial verá con agrado una mayor
colaboración con órganos intergubernamentales tales como el Consejo Económico
y SOCi3l. La coordinación orientada hacia programas mundiales funciona
satisfactoriamente, y la coordinación a nivel de países es sumamente deseable.
e~ particular cuando las estrategias del país están bien concebidas y
planificadas. La coordinación no tiene por qué incluir a todos al mismo
tiempo.

66. El Sr. BHATIA (Fondo Monetario Internacional) dice que la reciente cr~s~s

monetaria ha sido consecuencia de desajustes en el mundo industrializado. Se
ha prestado demasiada atención a la política monetaria y se han aplicado en
forma incompleta estrategias de mediano plazo para controlar la inflación.
Esos factores, sumados a las incertidumbres respecto del Tratado de
Maastricht, en particular el referéndftm de Francia, desencadenaron la crisis.
La crisis de 1987 fue el resultado de una falta de confianza. Sin embargo.
sus repercusiones se hicieron sentir más en el mercado de valores, en tanto
que la crisis actual ha afectado a los mercados monetarios, en especial a los
comprendidos en el régimen cambiario europeo: no se trata de una crisis
mundial. Ha habido una falta de confianza en las políticas de los distintos
países. Ahora se ha restablecido una cierta estabilidad. El problema
principal consiste en elaborar un mecanismo para mantener y fortalecer la
confianza y aumentar las facultades de supervisión del Fondo Monetario
Internacional (FMI). El Comité Provisional habrá de exami~ar los mecanismos
de vigilancia.

67. En lo que respecta al problema de la deuda, las perspectivas se han
modificado considerablemente desde mediados del decenio de 1980, y la crisis
parece haber sido administrada y ulteriormente dominada. La cuestión consiste
en cómo ir más allá del problema de la deuda. La carga del servicio de la deuda
de los países en desarrollo se ha reducido en un 50' y ladeud~ total ha disminuido
en una proporción similar. Un 90' aproximadamente de la deuda comercial está
cubierto ahora por acuerdos con bancos comerciales. Si bien se plantean
problemas en relación con paíse~ de Africa y otros países de ingresos bajos o
medianos que están fuertemente endeudados, se han logrado ciertos progresos y
debería ser posible obtener un trato más preferencial para esos países.
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(Sr. Bhatia)

68. En lo que respecta a las corrientes de recursos y la financiación del
desarr~llo, las sumas han venido aumentando, pero no cabe esperar mayores
incrementos. Se ha propuesto aumentar la meta d~ la asistencia oficial para
el desarrollo, de un 0,7~ a un l~ del PNB. El orador estima que es importante
alcanzar la meta original antes de aumentarla.

69. Por último, en lo que respecta a los programas del Fondo, varios países
de América Latina e incluso de Africa han aplicado esos programas y
restablecido su solvencia, logrando tasas de crecimiento positivaa y
sostenibles. Los programas del Fondo tienen ahora muchos aspectos sociales y
hay buenos contactos entre organismos. El FMI ha aprendido mucho de distintos
países y procurado transmitir sus preocupaciones a la administración.

70. El PRESIDENTE informa a los delegados que ha preparado un sumario de los
puntos salientes del debate general, que se distribuirá oportunamente.

se levanta la sesión a las 18.20 hor~.
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